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EL TIEMPO Y EL CAMINO SEGUIRÁN SIENDO 
NUESTRA MÁS FIEL NARRATIVA.

El tiempo y el camino son nuestra más fiel 
narrativa. Demuestran nuestro esfuerzo y la 
fuerza de nuestro quehacer cotidiano. Cumplir 
los objetivos es tarea dignificante pero, vamos 
a más. Deseamos superarnos poniendo el listón 
más alto y, ello, porque estamos orientados por 
una voluntad consistente y constructiva. 
La idea central no parece nada genial o 
extraordinaria, pero aporta los medios para su 
materialización. Es un contexto de estrategia 
mantenida articulado con tecnología de punta, 
con diseño,  con gestión y con un equipo humano 
que aporta, sobre todo, eso; humanidad.
Estamos orgullosos de que la marca Levira sea 
un referente nacional introducida en todos los 
continentes. Un sistema de marca-producto con 
calidad indiscutida. La exigencia de los distintos 
mercados no tolera diferencias entre la calidad 
sugerida y la calidad constatada.
Alimentamos una cultura empresarial de previsión 
y comprensión de los deseos, necesidades y 
gustos del consumidor sabiendo fortalecer 
nuestra relación con quien se dirige a nosotros, 
con quien intenta elegirnos y con quien nos elije.

NOUS SAVONS CE QUE NOUS VOULONS.

Le temps est le récit fiel de notre effort et de la 
force de nos actions.
Accomplir les objectifs est certainement une 
tache honorable mais nous prétendons plus.
Nous souhaitons excéder nos desseins élevant 
le niveau graduellement, orientés par une idée 
centrale consistante et constructive.
L’idée centrale n’est pas seulement une idée 
fondatrice, elle contient le moyen pour sa 
réalisation.
C’est dans ce contexte de stratégie soutenu, 
que nous articulons la technologie de pointe, le 
design, la gestion et le facteur humain.
C’est avec fierté que nous élevons la marque 
« Levira » comme référence nationale de vision 
internationale, un système marque-produit de 
qualité irréfutable.
L’exigence des marchés ne permet pas de 
désaccords entre qualité suggérée et qualité 
constatée.
Nous entretenons une culture d’entreprise basée 
sur la prévision et compréhension des volontés, 
besoins et goûts du consommateur, dans le sens 
de fortifier notre relation avec ceux qui nous ont 
choisis et avec ceux qui sont en passe de choisir.
Le temps continuera a être le plus fiel des récits.

SABEMOS ONDE QUEREMOS CHEGAR.

O tempo é a narrativa fiel do nosso esforço e da 
força do nosso feito.
Cumprir objectivos é concerteza uma tarefa 
dignificante mas pretendemos mais.
Desejamos superar os nossos desígnios, elevando 
a fasquia gradualmente, orientados por uma 
ideia central consistente e construtiva. A ideia 
central não é apenas uma ideia fundadora, 
contém o meio para a sua realização.
É neste contexto de estratégia sustentada, que 
articulamos a tecnologia de ponta, o design, a 
gestão e o factor humano em si.
É com orgulho que elevamos a marca “Levira” a 
referência nacional de visibilidade internacional, 
um sistema marca-produto de qualidade 
irrefutável.
A exigência dos mercados não permite o 
desentendimento entre qualidade sugerida e 
qualidade constatada.
Alimentamos uma cultura empresarial de previsão 
e compreensão dos desejos, necessidades e 
gostos do consumidor, no sentido de fortalecer 
a nossa relação com quem nos escolheu e com 
quem está por escolher.
O tempo continuará a ser a mais fiel das 
narrativas.

WE KNOW WHERE WE WANT TO BE.

Time is the faithful narrative of our effort and of 
the strength of our work.
Fulfilling objectives is clearly a noble mission, 
but we want more.
We want to go beyond our aims, gradually raising 
the bar and driven by a central constructive and 
consistent idea.
Our central idea is not merely a founding idea; it 
also contains the means to carry it  out.
It is in this context of a sustained strategy that we 
bring together cutting edge technology, design, 
management and the human factor itself. 
We are proud to raise “Levira” brand to a 
national benchmark with an international profile, 
an irrefutably high quality brand and product. 
The demands of the markets do not allow for 
mismatches between suggested quality and 
actual quality. 
We nourish a corporate culture of predicting 
and understanding desires, needs and tastes in 
order to strengthen our relationship with those 
that have chosen us and those who have yet to 
choose.
Time will continue to be the most faithful of 
narratives.



LEVIRA

ORGANIZE
I&D Levira

Organizar é poupar tempo. Poupar tempo é 
querer mais. Dispor convenientemente os 
elementos de um organismo é criar um sistema 
laboral efectivo. 
Um trabalho positivo requer uma inteligente 
adaptação às circunstâncias.

Organizar y ahorrar tiempo. Ganar tiempo es ir a 
más. Disponer adecuadamente los elementos y 
crear un buen sistema de trabajo.
Un trabajo efectivo requiere una inteligente 
adaptación a las circunstancias.

Organizing is saving time. Saving time is to 
want more. Set properly the elements of an 
enterprise is to create an efective system of 
work.
A positive work requires an intelligent interaction 
with the circunstances.

Organiser intelligemment son espace de travail 
permet de gagner du temps et donc par la même 
occasion d’être plus productif. Aménager son 
bureau et disposer de façon fonctionnelle et 
pratique tous les éléments, offre un systeme 
de travail effectif.
Un travail positif  demande une capacité importante 
d’adaptation aux différentes circonstances et 
situations.
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 < SÉRIE//SERIES//SERIE//SÉRIE 2000
>Armário metálico com portas batentes em madeira
>Metallic cabinet with veneered doors
>Armario metálico con puertas batientes en madera
>Armoire métallique portes battantes en bois

>Armário metálico com portas batentes em vidro 
>Metallic cabinet with glass doors 
>Armario metálico con puertas batientes en cristal
>Armoire métallique portes battantes en verre

SÉRIE//SERIES//SERIE//SÉRIE 2000 >

SÉRIE//SERIES//SERIE//SÉRIE 2000 ≤
>Armário metálico com duas gavetas de arquivo com frentes metálicas
>Metallic cabinet with 2 drawers, metal fronts 
>Armario metálico con dos cajones, frentes metálicas
>Armoire métallique avec deux tiroirs archive de façades métalliques
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>Armário metálico sem portas com tampo em madeira 
>Metallic open front cabinet with veneer top 
>Armario metálico sin puertas con tapa en madera
>Armoire métallique sans portes avec top en bois

>Armário metálico, com portas batentes interiores 
>Metallic cabinet with integrated doors 	
>Armario metálico con puertas batientes enmarcadas	  
>Armoire métallique portes battantes internes	

SÉRIE//SERIES//SERIE//SÉRIE 420 ≤>>>

>Armário metálico com portas batentes exteriores e com tampo em madeira 
>Metallic cabinet with external doors, veneer top 	
>Armario metálico con puertas batientes solapadas, tapa en madera	  
>Armoire métallique portes battantes externes, avec top en bois	

>Armário metálico com tampo e portas batentes em madeira 
>Metallic cabinet veneer doors and top 
>Armario metálico con puertas batientes y tapa en madera 
>Armoire métallique portes battantes et top en bois
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>Armário metálico, com portas exteriores tipo harmónio e com tampo em madeira 
>Metallic cabinet with external folding doors, veneer top 
>Armario metálico con puertas solapadas plegables, tapa en madera
>Armoire métallique portes externes pliantes avec top en bois

>Armário metálico, com portas interiores tipo harmónio e com tampo em madeira
>Metallic cabinet with integrated folding doors, veneer top 
>Armario metálico con puertas enmarcadas plegables, tapa en madera
>Armoire métalliques portes internes pliantes avec top en bois

 < SÉRIE//SERIES//SERIE//SÉRIE 420 SÉRIE//SERIES//SERIE//SÉRIE 420 >
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>Armário metálico, com portas de correr e com tampo em madeira
>Metallic cabinet, sliding doors and veneered top 	
>Armario metálico con puertas correderas, tapa en madera 	 
>Armoire métallique portes coulissantes avec top en bois	

>Armário metálico, com portas de correr em vidro  
>Metallic cabinet, with sliding glass doors 	
>Armario metálico con puertas correderas en cristal	  
>Armoire métallique portes coulissantes en verre	

SÉRIE//SERIES//SERIE//SÉRIE 420 ≤>
>Armário metálico, com portas em persiana 
>Metallic cabinet with tambour doors	
>Armario metálico con puertas de persiana 
>Armoire métallique portes rideaux	

SÉRIE//SERIES//SERIE//SÉRIE 420 ≤>
>Armário misto com tampo em madeira, com portas batentes interiores em chapa na 
parte inferior, sem portas na parte superior 
>Combi cabinet, open front above, metal doors bellow, veneered top 	
>Armario mixto, con puertas correderas metálicas en la parte inferior y sin puertas en 
la parte superior, tapa en madera	  
>Armoire mixte, partie inférieure portes battantes en métal e sans portes partie supérieure, 
avec top en bois
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>Armário com duas gavetas de arquivo, com ou sem fechadura e sistema anti-tilting, 
com frentes exteriores 
>Filing cabinet, 2 drawers, with and without lock, anti-tilting system, external fronts
>Armario archivo con dos cajones, con y sin cerradura, con sistema “anti-tilting”, 
frentes solapadas	
>Armoire avec deux tiroirs archives façades externes avec et sans serrure et système anti-
tilting 	

SÉRIE//SERIES//SERIE//SÉRIE 420 >

>Armário misto com tampo metálico, com portas de correr em chapa na parte inferior 
e na parte superior com portas de correr em vidro 
>Combi cabinet, sliding glass doors above, metal doors bellow, metallic top 	
>Armario mixto, con puertas correderas metálicas en la parte inferior y con puertas 
de cristal en la parte superior  
>Armoire mixte, partie inférieure portes coulissantes en métal e portes coulissantes 
en verre partie supérieure, avec top métallique	

< SÉRIE//SERIES//SERIE//SÉRIE 420 
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SÉRIE//SERIES//SERIE//SÉRIE 420 >< SÉRIE//SERIES//SERIE//SÉRIE 420

>	Armário de gabinete – dois armários laterais com 
portas batentes em madeira. Armário central com portas 
de correr em vidro
>Office cabinet – 2 lateral cabinets with veneered doors. 
Central cabinet with sliding glass doors 
>Armario de oficina – dos armarios laterales con puertas 
batientes en madera. Armario central con puertas 
correderas en cristal
>Armoire bibliothèque  –  deux armoires latérales portes 
battantes en bois. Armoire centrale portes coulissantes 
en verre

>Armário de gabinete – armários laterais e central com 
portas batentes em madeira
>Office cabinet – lateral and central cabinets with 
veneered doors 
>Armario de oficina – armarios laterales y centrales con 
puertas batientes en madera
>Armoire bibliothèque – armoires latérales et centrale 
avec portes battantes en bois
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>Armário vestiário, com tampo em madeira, com prateleira e varão para cruzetas
>Coat cabinet, with veneered top, with self and coat rail 
>Armario ropero con tapa en madera y barra ropero
>Armoire vestiaire avec top en bois, tablette plus barre pour cintres

SÉRIE//SERIES//SERIE//SÉRIE 420 ≤≤

>Bastidor de arquivo 
>Pull out filing frame
>Bastidor 	  
>Châssis télescopique

>Prateleira móvel para consulta de documentos  
>Mobile shelf for documents 	
>Estante amovible para consulta de documentos	
>Tablette mobile de consultation documents

≤≤ ACESSÓRIOS//ACCESSORIES//ACCESORIOS//ACCESSOIRES
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>Tampo preparado para pastas suspensas
>Possibility of suspending files	
>Posibilidad de suspender bolsas de archivo 
>Possibilité pour suspension de dossiers	

PORMENOR//DETAIL//DETALLE//DÉTAIL ≤

>Pormenor de nivelamento
>Leveller detail	
>Detalle del nivelador	  
>Détail du vérin	
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≤ ARQUIVO//ARCHIVE//ARCHIVO//ARCHIVE

>Arquivo formato ofício de quatro gavetas
>Filing cabinet with 4 drawers	
>Archivador de 4 cajones	  
>Armoire de quatre tiroirs pour dossiers suspendus	

>Armário frigobar com portas batentes em chapa exteriores e tampo em madeira
>Bar cabinet with external metal doors, veneered top 	
>Armario frigobar con puertas batientes metálicas solapadas y tapa en madera	  
>Armoire frigobar avec portes battantes externes métalliques et top en bois 	

FRIGOBAR//BAR CABINET//FRIGOBAR//MUEBLE FRIGOBAR ≤
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>Simples
>Single
>Simple
>Simple

>Duplo
>Double
>Doble
>Double

>Triplo
>Triple
>Triple
>Triple

>1 cacifo
>1 cabinet
>1 ropero
>1 case

VESTIÁRIOS//LOCKERS//TAQUILLAS//VESTIAIRES

 <≤ VESTIÁRIOS//LOCKERS//TAQUILLAS//VESTIAIRES

>2 cacifos
>2 cabinets
>2 roperos
>2 cases

>3 cacifos
>3 cabinets
>3 roperos
>3 cases

>Simples
>Single
>Simple
>Simple

>Duplo
>Double
>Doble
>Double

>Triplo
>Triple
>Triple
>Triple

>4 cacifos
>4 cabinets
>4 roperos
>4 cases

>6 cacifos
>6 cabinets
>6 roperos
>6 cases

>2 cacifos
>2 cabinets
>2 roperos
>2 cases

>Fechadura com porta etiquetas
>Lock with label 	
>Cerradura com porta etiqueta	  
>Serrure avec porte étiquette	
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TIPO//TYPE//TIPO//TYPE A ≥≥ 

>Bloco rodado de 3 gavetas, com tampo em madeira 
>Mobile pedestal, 3 drawers, veneered top 	
>Bloque rodante de 3 cajones, con tapa en madera 	
>Caisson mobile de 3 tiroirs avec top en bois

>Bloco à altura da secretária, com tampo em estratificado, com 2 gavetas e 1 gaveta de arquivo 
>Desk height pedestal, laminate top, 2 drawers and 1 filing drawer 	
>Bloque altura de mesa con tapa en estratificado, con 2 cajones y 1 cajón de archivo	
>Caisson hauteur bureau, 2 tiroirs et 1 tiroir archive, avec top en stratifié 

≥≥≥ TIPO//TYPE//TIPO//TYPE B

>Bloco rodado, 3 gavetas, com tampo, frentes, costa e 
laterais em madeira 
>Mobile pedestal, 3 drawers, with veneered top, fronts, 
back and sides	
>Bloque rodante, 3 cajones, con tapa, frentes, traseras 
y laterales en madera	
>Caisson mobile de 3 tiroirs avec top, façades, dossier 
et latéraux en bois

>Bloco rodado de 3 gavetas, com frentes e tampo em madeira
>Mobile pedestal, 3 drawers, veneered top and fronts 
>Bloque rodante, 3 cajones, con tapa y  frentes en madera
>Caisson mobile de 3 tiroirs avec top et façades en bois

>Bloco rodado de 3 gavetas, com tampo em madeira  
>Mobile pedestal, 3 drawers, veneered top 	
>Bloque rodante, 3 cajones, con tapa  en madera	
>Caisson mobile de 3 tiroirs avec top en bois
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≥≥ TIPO//TYPE//TIPO//TYPE B

>Bloco rodado de 4 gavetas, com tampo em madeira 
>Mobile pedestal, 4 drawers, veneered top 	
>Bloque rodante, 4 cajones, con tapa  en madera	
>Caisson mobile de 4 tiroirs avec top en bois

>Bloco à altura da secretária, com tampo em madeira, com 2 gavetas e uma de arquivo               
>Desk height pedestal, veneer top, 2 standard and 1 filing drawers 	
>Bloque altura de mesa, con tapa, 2 cajones normales y 1 cajón archivo	
>Caisson hauteur bureau, 2 tiroirs et 1 tiroir archive, avec top en bois

≤≤≤ TIPO//TYPE//TIPO//TYPE C

>Bloco rodado de 3 gavetas com tampo em madeira 
>Mobile pedestal, 3 drawers, veneered top 	
>Bloque rodante, 3 cajones, con tapa  en madera	
>Caisson mobile de 3 tiroirs avec top en bois

>Bloco rodado com tampo em madeira, com 1 gaveta e 
1 gaveta de arquivo 
>Mobile pedestal, 1 standard and 1 filing drawers, 
veneered top 	
>Bloque rodante con tapa en estratificado con 1 cajón 
normal y cajón archivo	
>Caisson mobile, 1 tiroir et 1 tiroir archive, avec top 
en bois

>Bloco à altura da secretária, com tampo em 
estratificado, com 2 gavetas e 1 de arquivo 
>Desk height pedestal, with 2 standard and 1 filing 
drawers, laminate top	
>Bloque altura de mesa con tapa en estratificado, con 2 
cajones normales y 1 cajón archivo	
>Caisson hauteur bureau, 2 tiroirs et 1 tiroir archive, 
avec top en stratifié
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>Bloco rodado de 3 gavetas com tampo estofado
>Mobile pedestal, with 3 drawers and upholstered top 	
>Bloque rodante, 3 cajones, con tapa  tapizada	
>Caisson mobile de 3 tiroirs avec top tapissé

>Bloco rodado de 3 gavetas, com tampo em madeira
>Mobile pedestal, 3 drawers, veneer top 	
>Bloque rodante, 3 cajones, con tapa  en madera	
>Caisson mobile de 3 tiroirs avec top en bois

TIPO//TYPE//TIPO//TYPE E ≤

>Bloco rodado de 3 gavetas, sem tampo, com frente e costa em chapa perfurada
>Mobile pedestal, with 3 drawers, perforated fronts and back 
>Bloque rodante, 3 cajones, sin tapa, con frente y trasera en chapa perforada
>Caisson mobile de 3 tiroirs, façades et dossier en tôle perforée, avec top métallique

TIPO//TYPE//TIPO//TYPE C1 ≤TIPO//TYPE//TIPO//TYPE C1 ≤≤

>Bloco à altura da secretária, com tampo em madeira, com 2 gavetas e 1 de gaveta arquivo 
>Desk height pedestal, 2 filing drawers, veneered top 	
>Bloque altura de mesa, con tapa en madera, con 2 cajones y 1 cajón de archivo	
>Caisson hauteur bureau, 2 tiroirs archive, avec top en bois
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>Bloco rodado de 3 gavetas, com tampo em madeira 
>Mobile pedestal, 3 drawers, veneer top 	
>Bloque rodante, 3 cajones, con tapa en madera	
>Caisson mobile de 3 tiroirs avec top en bois

>Bloco rodado sem tampo, com 1 gaveta e 1 gaveta de arquivo
>Mobile pedestal,  with 1 standard and 1 filing drawer 
>Bloque rodante, con 1 cajón normal y un cajón archivo	
>Caisson mobile, 1 tiroir et 1 tiroir archive, avec top 
métallique

>Bloco à altura da secretária, com tampo em estratificado, 
com 2 gavetas  1 gaveta de arquivo
>Desk height pedestal, with 2 standard and 1 filing 
drawers, laminate top 	
>Bloque altura de mesa, con tapa en estratificado, con 
2 cajones normales y 1 cajón archivo	
>Caisson hauteur bureau, 2 tiroirs et 1 tiroir archive, 
avec top en stratifié

TIPO//TYPE//TIPO//TYPE F1 ≤ TIPO//TYPE//TIPO//TYPE F2 ≤ TIPO//TYPE//TIPO//TYPE F3 ≤ TIPO//TYPE//TIPO//TYPE X ≤>

>Bloco rodado com tampo em madeira, com 3 gavetas
>Mobile pedestal, veneer top, with 3 drawers 	
>Bloque rodante con tapa en madera, 3 cajones	
>Caisson mobile de 3 tiroirs avec top en bois 
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CONCEPT  VIRIATO & VIRIATO PRINT GRÁFICA IDEAL

>Notre prodution évolue continuellement dans l’intérêt de la clientèle. Notre 

usine se réserve le droit d’apporter des modifications et/ou des améliorations 

sans préavis.

>A nossa produção evolui continuamente para satisfazer os interesses dos 

nossos clientes. A nossa fábrica reserva o direito de aplicar as modificações e/ou 

melhoramentos sem aviso prévio.

>Our production is continually evolving to satisfy customer requirements. 

Modifications and/or improvements may occur without prior notice.

>Nuestra producción evoluciona continuamente para satisfacer los intereses de 

nuestros clientes. Se  reserva el derecho de modificar o mejorar sus productos 

sin previo aviso.

>A ocultação da marca LEVIRA neste catálogo é penalizada pelo C.P.I. artigo 212, 

parágrafo 1 e 3.

>The omission of the trademark LEVIRA in this catalogue is punished by law.

>La ocultación de la marca LEVIRA en este catálogo está penada por la ley.

>L’omission de la marque LEVIRA dans ce catalogue sera passible de poursuite 

judiciaire en conformité avec la loi.

>Alteração de cor possível durante a impressão.

>Colours might change due to printing process.

>Colores pueden cambiar durante la impresión.

>Changement de couleur au cours de l’impression.
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